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Пояснительная записка


Особенность литературы как предмета в том, что она помогает ощутить радость бытия, понять и пережить бесконечность мира и одновременно осознать сложность связей и отношений личности и этого мира. Литература способна отражать окружающую действительность, и поэтому естественно рассматривать ее как предмет, активно формирующий подход человека к окружающему миру. Значит необходимо активизировать самостоятельную исследовательскую деятельность старшеклассников по литературе, в первую очередь при изучении творчества писателей Зауралья.


Научно-исследовательская деятельность школьников – это форма организации учебно-воспитательной работы, которая связана с решением творческих  исследовательских задач с заранее неизвестными результатами и предполагающая наличие основных этапов, характерных для научного исследования:

- постановка проблемы,

- знакомство с литературой по проблеме исследования,

- сбор собственного материала,

- анализ, обобщения, выводы.

 
Цели научно-исследовательской деятельности:

1. Изучить творчество поэтессы Ирины Анисимовой.

2. Воспитать гражданина, патриота, чтобы каждый из работающих над проектом, стал не только любителем, но и пропагандистом литературы родного края.

Для реализации этих целей необходимо решить следующие задачи:

- формирование читательского вкуса;

- развитие творческого потенциала учащихся, их яркой, выразительной речи;

- формирование навыков исследовательско-аналитической работы с текстом;

- обогащение словарного запаса обучающихся;

- развитие коммуникативной компетенции учащихся через использование групповых и коллективных форм обучения.


Исходя из задач, работа над исследовательским проектом предусматривает формирование у обучающихся следующие умения и навыки;

1. Рефлексивные умения:

- умение осмыслить задачу, для решения которой недостаточно знаний;

- умение отвечать на вопрос: чему нужно научиться для решения поставленной задачи?

2. Исследовательские умения:
- умение самостоятельно изобретать способ действия, привлекая знания из различных областей;

- умение самостоятельно найти недостающую информацию;

- умение запросить информацию у учителя;

- умение находить несколько вариантов решения проблемы;

- умение выдвигать гипотезы.

3. Умения и навыки работы в сотрудничестве:

- умения коллективного планирования;

- умения взаимопомощи в группе в решении общих задач;

- умение находить и исправлять ошибки в работе других участников группы.

4. Коммуникативные умения:

- - умение вести дискуссию;

- умение отстаивать сою точку зрения;

- умение находить компромисс.

5. Презентационные умения и навыки:

- навыки монологической речи;

- умение уверенно держать себя во время выступления;

-  артистические умения;

- умение использовать различные средства наглядности при выступлении;

- умение отвечать на незапланированные вопросы.

 
Гипотеза: если обучающиеся знакомятся, изучают, анализируют творчество поэтов-зауральцев (на примере творчество И.Анисимовой), то это будет способствовать обогащению словарного запаса, расширению знаний учащихся об истории, культуре родного края, развитию познавательного интереса к  творчеству   поэтов-зауральцев.

РАБОТА НАД ПРОЕКТОМ


На первом этапе работы над исследовательским проектом определяются типологические признаки проекта:

1. По доминирующей деятельности – смешанный, так как его реализация требует объединить все виды деятельности: исследовательскую, творческую, поисковую, ролевую, практико-ориентированную.

2. По характеру контактов – внутренний, так как организуется внутри одного класса.

3. По количеству участников – групповой.

4. По продолжительности выполнения – долгосрочный, так как занимает не больше двух месяцев. 

Следующий этап работы над проектом – определение тем, мотиваций,

целеполагания, получения базовых данных, формирование групп.


Цель данного исследовательского проекта: рассмотреть своеобразие лирики И.Анисимовой как «поэзию женской души». Цель реализуется в следующих задачах:

1. Рассмотреть биографию И.Анисимовой.

2. Проанализировать своеобразие лирической героини.

3. Рассмотреть тематику «женской поэзии» И.Анисимовой.

4. Выявить особенности художественного почерка поэтессы.

5. Сопоставить стихи И.Анисимовой  с лирикой А.Ахматовой и М.Цветаевой.

Исходя из задач исследовательского проекта определены следующие

группы:

1. Творческий портрет зауральской поэтессы И.Анисимовой

- Собрать и обработать материал по биографии и творчеству И.Анисимовой.

- Составить фотоальбом поэтессы.

- Подготовить и оформить выставку книг поэтессы.

- Установить хронологию выпущенных сборников и составить картотеку.

2. Поэзия «женской души».

- Рассмотреть и проанализировать стихи, относящиеся к любовной лирике.

- Оформить реферат.

3. Тема родины в творчестве И.Анисимовой.

- Сравнить  раскрытие темы родины в творчестве И.Анисимовой и М.Цветаевой.

- Подобрать эпиграф к выступлению.

- Оформить доклад.

4. Зауральская природа в изображении И.Анисимовой.

- Сделать и оформить фотографии, иллюстрации, соотнести их со стихами И.Анисимовой.

- Оформить стенд, подобрать название, эпиграф, иллюстрированный материал.

5. Своеобразие художественного почерка И.Анисимовой.

- Определить тему, идею, изобразительно-выразительные средства, отражающие своеобразие художественного почерка И.Анисимовой.

- Составить план устного рассказа, подобрать эпиграф, продумать форму выступления на уроке (устный журнал).


На третьем этапе «Теоретическая подготовка» учащиеся работают с полученной информацией, анализируют ее и обсуждают альтернативы («мозговой штурм») Учитель на этом этапе консультирует, организует  выполнение исследовательской части работы.


На четвертом этапе «Исследование» ученики работают по заданиям в группах. Учитель наблюдает, консультирует, советует.


Пятый этап «Анализ результатов и оформление заданий по группам». Ученики участвуют в коллективном анализе, формулируют выводы, оформляют свои работы. Учитель консультирует, организует конференцию, готовит оценочную таблицу, инструктирует рецензентов.


Шестой этап «Защита проектов». Ученики выступают со своими работами, а учитель руководит проведением конференции.


Последний этап «Оценка и рефлексия». Ученики проводят коллективную оценку, знакомятся с оценкой учителя, вносят поправки в работу, подводят итоги. Учитель участвует в коллективном анализе, аргументирует оценки, участвует в подведении итогов.


При проведении рефлексии целесообразно задать вопросы:

- Все ли проходило гладко?

- Все ли принимали одинаково посильное участие?

- Какие проблемы общения возникли в процессе совместной деятельности, как они разрешились?

- Если можно было бы начать сначала – что бы изменили?

- Хотели бы продолжить исследовательскую работу? Какую и в каких группах? 

Заключение

В ходе проделанной работы мы пришли к следующим выводам:

1. Поэзия Ирины Анисимовой – яркая, отличающаяся оригинальностью страница в истории зауральской литературы. Она достойна стать предметом специального литературоведческого анализа.

2. Творчество зауральской поэтессы индивидуально и неповторимо. Вмес- те с тем оно укладывается в рамки предшествующей поэтической традиции. На наш взгляд, более всего прослеживаются в её лирике ахматовские и цветаевские мотивы, образы, реминисценции, аллюзии.

3. Лирика И. Анисимовой, подобно творчеству А. Ахматовой, по праву мо- жет быть названа «книгой женской души» (Н. Скатов). В её стихах отчётливо слышен голос женщины с её традиционными чувствами, волнениями и переживаниями.

4. Тема любви – одна из главных в поэзии И. Анисимовой. В русле ахма- товских и цветаевских традиций её лирическая героиня демонстрирует достоинство любви, страдания, способность соотносить своё чувство с простором мира, христианской моралью, с судьбой своей родины, с назначением поэта и поэзии.

5. Образы дорогих поэту людей (матери, отца, бабушки), мотивы света, праздника и летнего тепла – основные в её стихах, связанных с воспоминаниями о детстве как о самой счастливой и беззаботной поре.

6. Неизбывная боль за настоящее и будущее родины характерно для лири-

 ческой героини И. Анисимовой. 

7. Предметом творчества Анисимовой также является природа Зауралья с её неброской красотой и деревенскими пейзажами. Поэтесса может увидеть красоту, опоэтизировать то, что обычный человек может даже не заметить. У неё существует лишь несколько стихотворений, посвящённых другим краям.

8. Характерно для И. Анисимовой трепетное отношение к Слову. Мы выделили некоторые особенности её идиостиля (т.е. её индивидуального стиля): «округлость» слов, малоглагольные строки, звукопись как любимый приём, частотное употребление в речи контекстных синонимов, тропов.

9. Ирина Анисимова в своей поэзии продолжает лучшие традиции русской литературы. 
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ШКАЛА БАЛЛОВ.

30-27  «5»

26-23  «4»


22-16   «3»

ПРАВИЛА ГРУППОВОЙ РАБОТЫ.

1. Нет авторов и зрителей, все участники.

2. Слушаем, не перебиваем.

3. Избегайте лишней информации.

4. Задавайте вопросы на понимание, а затем делайте вывод.

5. Критикуйте идеи, а не личность.

6. Цель совместной деятельности в узнавании различных мнений и нахождении лучших решений.

7. Уважительное отношение друг к другу.

Первая группа.

Творческий портрет зауральской поэтессы Ирины Анисимовой
В этих стихах я –

как в зеркалах,

где вам

знакомые черты

видны.

И если хоть в малом

я солгала,

Не снимайте

с меня вины. 


И. Анисимова




                                                             

Бывают судьбы – не идёт по жизни человек, а летит: легко, свободно, уве-

ренно. Но оглянётся – и вспомнить нечего. А бывает – каждый шаг даётся с ог-

ромным трудом и воспринимается как победа. Такая доля выпала Ирине Ани-

симовой.

Ирина Анисимова родилась в городе Петухово в 1951 году. Биографические   

подробности режут по живому: тяжелейшая болезнь приковала начинающего  

взрослую жизнь человека к постели, за первым ударом следует полная глухота...

Но человек начинает бороться с недугами. Ирина передвигается на костылях, 

пишет стихи.

С детства она не была похожа на многих своих сверстников. В школе люби-

ла математику и окончила Петуховскую среднюю школу с золотой медалью. В

1968 году поступила в Уральский электромеханический институт инженеров

железнодорожного транспорта. Именно там на третьем курсе и случилось нес-

частье – тяжёлая простуда и диагноз: воспаление спинного мозга. Это означало

потерю движения.

Именно в больнице, где Ирина пролежала несколько лет, и начинается её 

увлечение книгами. Сначала были «Овод» и «Гиперболоид инженера Гарина»; 

именно эти книги впоследствии она вспоминала как своих помощников на пути 

из больничной палаты в домашнюю кровать. Были три курса лечения лазером в 

столице Казахстана Алма-Ате. Последовали некоторые улучшения. Но тут дру-

гая беда. Ещё на Урале, чтобы предотвратить распространение миелита, вернуть

организм в состояние равновесия, Ирине кололи антибиотики. Была то врачеб-

ная ошибка или выбор по принципу наименьшего зла – никому неизвестно. Но

вскоре она перестала понимать задаваемые ей вопросы с первого раза. Просила

повторить громче. Всё чаще чужие слова воспринимались как дальнее эхо. Пока

не исчезли совсем. К концу декабря 1970 года наступила полная глухота. Она

шла в связке с потерей движения.

В сложившемся положении, наверное, естественным покажется то, что в 

Ирине прежде всего стала проявляться жажда чтения. Держать в руках книгу,

наблюдать за происходящим вокруг, писать она могла. После трёх лет борьбы с

недугом девушка сделала первую попытку ходить. Еле-еле, при согнутых коле-

нях – от кровати до книжного шкафа. Помогло «книжное притяжение» - и сей-

час всерьёз считает Ирина Ивановна. Ещё в дни, когда болезнь обострялась и

грозила подмять под себя, девушка обнаружила в себе дотоле неведомый дар –

писать стихи.

Дальше – больше. Преодолеваемые расстояния становились больше, и сти-

хи писались чаще :

Словно совсем нездешней

Выхожу на своё крыльцо.

Порывистый ветер вешний,

Звонкое солнце – в лицо.

В небо смотрю ли – синее-синее;

В воздухе – запах набухших почек.

Разгаданный в цвете,

Таинственный в силе,

Рождается

Первый листочек.

Слышу:
Память о льдинках

Ручей превозмог.

В нём кораблик волшебный 

Вертится.

И мне, одолевшей высокий порог,

Только в хорошее

Верится.

В 1973 году её стихи начинают печатать в районной газете «Заря». А к лету

1974 года у Ирины Анисимовой набралась целая тетрадка стихотворений. Она 

вспоминает, что стихи рождались на одном дыхании, не успевала записывать.

В этом же году она узнала, что в Москве существует Всероссийское литера-

турное объединение глухих «Камертон». Отправив туда некоторые свои работы,

Ирина получила отзывы московских поэтов и приглашение приехать на семинар

 «Камертона». Круг общения с творческими людьми ширился.

Летом 1976 года она впервые с помощью костылей дошла до библиотеки.  

Позже облюбовала две тросточки. Сейчас они обычные спутницы при ходьбе. А

хорошая прогулка раз в несколько дней превратилась в насущную потребность.

Всё более росло желание писать.

Опорно-двигательную систему Ирине отчасти удалось восстановить, но 

слуховые нервы разрушились безвозвратно. А ей так был близок мир звуков – в

отрочестве она три года занималась в музыкальной школе, играла на пианино.

Потом оставила музыку ради точных наук.                                                                                                                                                 

Переписка с обществом глухих поэтов и приглашение приехать в Москву 

стали мощной поддержкой. И в 1978 году при помощи местных властей эта

поездка состоялась. Экскурсия по столице, посещение выставки глухих худож-

ников, общение с мастерами поэтического цеха – всё это оставило неизглади-

мые впечатления; и вскоре она стала более-менее регулярно посещать «Камер-

тон».

Естественно, что со временем стихи становились более зрелыми и проник-

новенными. И последовало признание. В 1980 году её подборка была включена 

в коллективный сборник «Тень звука», выпущенный издательством «Московс-

кий рабочий».

Однажды стихи в очередной раз накопились, и Ирина Анисимова отправила 

рукопись поэтам и друзьям из московского общества Ивану Исаеву и Ярославу 

Пичугину. Пришёл ответ: «Это тянет на персональный поэтический сборник. Но

в том порядке, какой есть, стихи проигрывают. Надо менять композицию». 

Между Петухово и Москвой завязалась переписка. Друзья высылали стихотво-

рения, отчёркивали строки и предлагали исправленные варианты. А Ирина не

соглашалась, упорно искала слова от собственного сердца.

На издание сборника требовались деньги. Главный редактор российского

журнала «В одном строю» Валерий Кукин ходатайствовал о спонсорской под-

держке в Центральное правление Всероссийского общества глухих. Так при по-

мощи московских друзей и некоторых петуховских организаций и был напеча-

тан сборник. Одно из лучших стихотворений в нём – «Старая лампа» :

Лишь только смахнула я давнюю пыль,

На стол свою старую лампу поставя, –

Припомнилась сразу та добрая быль,

Где дремлет собака и хлопают ставни.

Там город давно уже в сны погружён,

И стихли дороги заснеженной ритмы, -

А я, позабыв и про ночь, и про сон,

Купаюсь в заполнивших комнату рифмах.

Никто не неволит, но это и счастье…

…И кажется: если сейчас оглянуться,

По полу знакомые тени метнутся

И тотчас за зеркало дружно умчатся.

И дед мой тепло так посмотрит с портрета,

И тихо сестрёнка во сне просопит…

Не чудо ль ты, лампа? Но нет мне ответа –

Лишь свет незабвенный, как прежде, разлит…

1991 год…Ирина выходит замуж за Александра Реутова, помощника санитарного врача районного санэпидемнадзора, инвалида III группы, с которым и живёт по настоящее время в городе Петухово.

1994 год – ещё одна заметная веха в жизни и творчестве Ирины Анисимо-

вой. В Таджикистане погибает её любимый племянник, выпускник военного

училища Юрий Анисимов. Примечательно, что поэтесса готовила сборник сти-

хов к его свадьбе, а получилось, что книга «Иду к тебе» дополнилась реквиемом «На взлёте в вечность».

И снова внешний свет в окно струится

И оживляет чистые листы.

И начинаю я свою страницу.

И между строчек тут же пишешь ты.

В 2001 году в издательстве Всероссийского общества глухих «Загрей» вы-

ходит вторая книга стихов И. Анисимовой – «Светотень», которая свидетельст-

вует о ещё более возросшем мастерстве автора. Отзыв директора литературно-

краеведческого музея имени Кюхельбекера А. Белоусова:

 «Изданный тиражом всего триста экземпляров, он (сборник) наверняка не дой-

дёт до широкой читательской аудитории. А жаль! Читаю и дивлюсь содержанию 

книжечки, в пятьдесят страниц которой положено так много. Стихи звонкие и

светлые, заставляют думать и удивляться прозрениям автора. В том и таинство

поэта – он видит очевидное реальнее и слова находит свои».

За прошедшие годы талант поэтессы окреп. Она пишет новые стихи, публи-

куется в периодике Зауралья, в «Антологии глухих поэтов ХХ века». С каждой

новой стихотворной подборкой расширяются границы лирического горизонта 

поэтессы, стихи становятся глубже, а порой начинают звучать с трагическим

накалом, отражающим нашу болевую действительность. Несмотря на трагизм,

многие строки одновременно и жизнеутверждающие:

И мысль о гибели живёт – 

И празднует душа – рожденье!

Именно такие произведения и составили сборник «Светотень».

2003 год. Выходит очередной сборник Ирины Анисимовой «Радость пода-

рить». «Какая радость – радость подарить !»… Эта мысль красной нитью прохо-

дит через всё творчество поэта.

…День для того и дан,

Чтобы, покой дробя,

Людям уметь отдать

Искры своей души…

Круг тем поэтессы велик, но о чём бы ни писала она, каждая строка её жи-

вёт и дышит добротой. Нежностью наполнены стихи о деревенском детстве. В

них особенно ярко проявляется то, что мы называем «поэтическим видением»:

непереводимые на язык прозы поэтические образы, картины.

Любовная лирика Ирины Анисимовой отмечена печатью жертвенности. 

Любовь в ней как бы односторонняя. Но среди слов, обращённых к объекту лю-

бви вы не найдёте даже лёгкого укора. Зато стихи на эту тему полны надежды,

сожалений, доброты, женского достоинства.

Какой мерой можно измерить силу духа и мужество этого человека? Навер-

ное, эту меру дано знать только ей самой. А для нас это остаётся непостижимой

тайной. Мы просто читаем стихи зрелого мастера поэтического слова. Стихи,

наполненные радостью бытия, тревогой за судьбу Родины, мудрые раздумья о

жизни, стихи, полные доброты и благодарности людям за участие.

«Какая радость – радость подарить!» – скажем словами самой же Ирины 

Ивановны Анисимовой. Думается, этот девиз нашёл полное воплощение в её

новой книге стихов. Как раз перед его выходом, в конце 2002 года, она была

принята в члены Союза писателей России.

Сейчас Ирина Анисимова по-прежнему много часов проводит за письмен-

ным столом. Раз в год её обязательно приглашают в среднюю школу, где есть

литературное объединение, которое уделяет её творчеству достойное внимание.

А дома в папке теснятся стихи. Вот такие:

Приподнять день и ночь до утра,

Чтобы завтра их донести,

Разумеют лишь Мастера,

Что у Бога в горсти.

А когда разожмётся горсть,

Мастер ходит не пьян и не трезв,

Словно тут он – непрошенный гость,

А туда – оборвался рельс.

Поэзия всегда выражала дух времени. Даже если это глубоко личная лири-

ка. Герои стихов Ирины Анисимовой – наши современники. Её поэзия – это

страна чувств и нескончаемой доброты, душевной щедрости. Желание, усилен-

ное волей, сделало своё дело: сегодня Ирина Анисимова не только осуществила 

свою давнюю мечту, но и ушла далеко за намеченную черту. И в прямом смысле 

и в переносном. Московский поэт Иван Исаев пишет: «Ирина Анисимова впол-

не сформировалась как незаурядная личность и самобытный поэт. Свидетельст-

во тому – публикуемые стихи. Нет необходимости анализировать их, давать 

оценку, – каждый из взявших в руки книжку найдёт произведения себе по душе.

Одного привлекут гражданские мотивы, другой вместе с поэтессой задастся

вечным вопросом: «Кто я для вас?»…

Кто я для вас?

Только прохожая,

только знакомая на пути,

на девушку вашу 

чем-то похожая,

И мимо легко вам пройти?

Радостью вашей 

и вашей печалью,

вашей тревогою 

быть хочу,

и всё беспокойнее

сплю ночами,

а днём молчу.

И вам невдомёк,

что все рассветы,

дни и закаты –

каждый час – 

думой о вас 

у меня согреты.

Кто я для вас?

Вторая группа.

Поэзия «женской души»
Поэзия И. Анисимовой своеобразна и неповторима, но в то же время сле- дует предшествующим традициям женской поэзии. Её поэтические «наставни- цы» - А. Ахматова, которая «…научила женщин говорить», и М. Цветаева. Не случайно обращениями к ним, реминисценциями, аллюзиями из их поэзии полны её стихи.

Нет у неё ущербного качества, свойственного многим нынешним поэтессам – пренебрегая удивительными особенностями женской натуры, писать сугубо по-мужски, грубовато, с подчёркнутой солдатской прямотой. Дескать, нет нынче стоящих поэтов-мужчин, так вот приходится…

Я уехала в ливень,

ничуть не колеблясь при этом.

Я уехала в ливень.

Ты больше к себе не зови.

Я уехала в дни

уходящего краткого лета,

Беспокойного лета

моей безоглядной любви.

Я уехала в ливень.

А нынче – такое сиянье!

Словно солнце на целое лето

вернулось опять…

Если б всё возвратилось,

как в самом хорошем сказанье,

И могла я всю душу,

как прежде тебе рассказать!

Женская душа с её традиционными переживаниями, волнениями, тревога-

ми предстаёт в её строках.

Для раскрытия творчества Анисимовой как поэзии «женской души» нами были выбраны её любовная лирика, стихи, связанные с детскими воспоминаниями, 

Любовная лирика
Коснись моей руки –

без мысли, так сказать, -

и сразу столько счастья

мне подаришь!

Руки моей коснись,

ведь можно так сказать,

что я тебе

чуть больше, чем товарищ.

Тема любви в поэзии Ирины Анисимовой занимает значительное место. И

особенно интересны и характерны для поэтессы произведения любовной лири-

ки, представленные в третьей части её третьего сборника стихов «Радость по-

дарить». Ключевыми являются стихотворения «Снова небо потемнело» и «На

руке моей обручальное…». В этих стихах воплощён образ её спутника жизни,

лучшего друга и помощника во всём, А.А. Реутова, отношение поэтессы к 

любви, её глубокие личные переживания:

На руке моей обручальное –

Не весёлое, не печальное,

Но пока ещё – не погасшее,

Говорящее о тебе.

На твоей руке – потускневшее,

Думой-думушкой заболевшее,

Как нам выжить с тобой,

Как выдюжить

В этой общей для всех судьбе.

Что случается – то случается…

Нам бы жить – вовек не печалиться,

Как за пазухой у Христа.

Но по-своему всё итожится,

И терпенье уже не множится…

Не сорвись – досчитай до ста!

Чётко прослеживается стремление использовать такие стихотворные фор-

мы, которые доступны любому простому человеку, а главное, утверждать 

жизнь посредством любви. Давным-давно один из мудрейших философов ска-

зал: «Любовь есть душа человечества, без неё самые совершенные обществен-

ные формы останутся лишь мёртвыми, ничего не значащим механизмом…Об-

щество без любви – тело без души, циферблат без механизма, цветы без запа-

ха, очаг без огня».

Полноценная взаимная любовь – явление в стихах Ирины Анисимовой от-
нюдь не частое.

Снова небо потемнело.

Нам-то ладно: двое нас.

Но совсем иное дело

Одиночкам в этот час.

Эти строки как бы обозначивают позицию поэтессы по отношению не к 

своей любви, а к любви вообще. В основной массе стихов любовь односторон-

няя, в чём-то даже жертвенная. 

«Я не могу тебя счастливой сделать, -

ты пишешь, - а несчастной – не хочу».

Ты пишешь, чтобы плакать я не смела.

И я в оцепенении молчу.

Тебя от новой боли сберегая,

печали я своей не расскажу,

а просто сдержанно, как другу, напишу,

вчерашняя и всё-таки другая.

Но светлою в письме моём едва ли

меня теперь ты сможешь увидать:

мы так всегда друг друга понимали!

И это очень больно понимать.

Но, несмотря на обречённую безответность, в словах, обращённых к объек-

ту любви, нет даже намёка на укор, тем более слов с отрицательной окраской.

Наоборот, чувствуется желание делать добро, не надеясь на отдачу и взаим-

ность. Вообще все эти черты любовной лирики характерны для женской поэ-

зии в целом. Возьмём для сравнения творчество Анны Ахматовой и Марины

Цветаевой. Это целесообразно ещё и с той точки зрения, что Ирина Анисимова

очень часто в своих стихах обращается к мотивам и приёмам этих великих поэ-

тесс начала двадцатого века.

Вот, например, хрестоматийное:

Сжала руки под тёмной вуалью…

«Отчего ты сегодня бледна?..»

​- Оттого, что я терпкой печалью

Напоила его допьяна.

Как забуду? Он вышел, шатаясь,

Искривился мучительно рот,

Я сбежала, перил не касаясь,

Я бежала за ним до ворот.

Задыхаясь, я крикнула: «Шутка

Всё, что было. Уйдёшь, я умру».

Улыбнулся спокойно и жутко

И сказал мне: «Не стой на ветру».

О чём оно? О любви? Но какой? Счастливой и несчастной одновременно, 

облагораживающей, одухотворяющей жизнь и заставляющей страдать. Обыч-

но стихи Ахматовой – это начало любовной драмы или её кульминация, но ча-

ще – трагическая развязка. Откуда это и почему? Новые оттенки чувства, кото-

рые сумела открыть Ахматова в старой любовной теме, воплотив их в простой

и строгой, благородной и лаконичной индивидуальной форме, связаны с прав-

дивым, современным и реалистичным подходом к этой теме.

Новым (вернее, редким в истории поэзии, в том числе русской) было в осо-

бенности то, что устами Ахматовой заговорила женщина. Из объекта поэтичес-

кого чувства женщина стала в поэзии лирическим героем…
Надежда, предчувствие, первая встреча, измена, боль, разрыв – обо всём

этом рассказывает женщина. Она как будто наблюдает себя со стороны, а её внутреннее состояние передаётся через конкретную деталь. У Анисимовой :

Когда ты пишешь, слышу голос твой –

Так ясно, словно слышу наяву.

А вдалеке – ещё морской прибой.

И яблоко там падает в траву.

У Анисимовой, так же, как и у Ахматовой, постепенно обнаруживаются та-

кие качества лирической героини: достоинство страдания, любви, («Мне бы ла- донью коснуться// твоей щеки - // так, чтобы сдержанной нежности// ток пере- дался, // так, чтобы взгляд мой// во взгляде твоём// отозвался…»); способность

и возможность соотносить своё чувство с простором мира, с требованиями хри-

стианской морали, с судьбой своей Родины, с назначением поэта и поэзии :

Хочу лишь

до этой черты дойти,

Где поле уходит в небо,

Чтобы понятен мне стал в пути

Таинственный голос хлеба.

Хочу, чтоб земли дорогой дыханье

В сердце моём

отозвалось

И утро новое, утро раннее

С улыбок людей

начиналось.

Конечно, любовь у Анны Ахматовой несколько трагичней, выражена еди-

ноборством душ. Но посмотрим, какие слова чаще других встречаются в любов-

ной лирике Анисимовой… «печаль», «не могу», «бы», «боль», «прости», «грусть»…(«Тебя от новой боли сберегая,// печали я своей не расскажу…»; «О тебе светла мне даже грусть…»; «Молчишь ты…// И грустно, и больно…»)

Можно много цитировать и говорить об отношении Ирины Анисимовой к

любви. Но нельзя поспорить с тем, что, невзирая на те суровые условия, в кото-

рых поэтесса оказалась буквально только на пороге взрослой жизни, она не от-

рекается от своей женской натуры – в её стихах особая, присущая только жен-

щине нежность, в них то неповторимое обаяние, которым веет от искренней

женщины, в них всегда тёплое, волнующее, возвышающее душу чувство. Похо-

же, не уповает она даже на оружие, которое всегда наготове у большинства жен-

щин – способность маскироваться, умение показать себя отнюдь не такой, какая

есть на самом деле.

Прости, что я так проболталась

по-глупому. Выдал порыв.

От зыбких надежд не осталось

Ни искорки в тени золы.

Спасибо за это спасенье

от самообмана до слёз,

от ложных порывов весенних,

от воображаемых рос.

Всё это когда-то случалось,

но друга такого ещё

я в жизни своей не встречала.

А всё остальное – не в счёт.

Лишь, дружбу как дар принимая,

что в чём-то огромней всего,

желанной, другой пожелаю

я просто тепла твоего.

Стихотворения любовной лирики и у Ахматовой и у Анисимовой – это пси- хологические драмы с острыми сюжетами, основанными на трагических пере- живаниях. Лирическая героиня большинства произведений отвергнута, разлюб- лена, но переживает это достойно, с гордым смирением, не унижая ни себя, ни 

возлюбленного.


В пушистой муфте руки холодели.

Мне стало страшно, стало как-то смутно.

О, как вернуть вас, быстрые недели

Его любви, воздушной и минутной!

У Цветаевой эта тема тоже была непростой. Она пыталась компенсировать отсутствие связей социальных связями личного, интимного характера. Гармония в чувствах лирического героя создаётся благодаря её общению с друзьями, с лю- бимым. Отсюда проверка героя как личности в дружбе и любви, создание свое- образного культа в любви и дружбе, являющегося источником поэтического вдохновения Цветаевой:

Чем окончился этот случай,

Не узнать ни любви, ни дружбе.

С каждым днём отвечаешь глуше,

С каждым днём пропадаешь глубже.

Образ лирического героя у Анисимовой, так же, как у Цветаевой, бывает

глубже и шире, чем только выражение личности поэтессы. Поэтому такие, каза-

лось бы, субъективные чувства и эмоции, лежащие в основе лирических произ-

ведений о любви, находят отклик в сердцах всех людей. Такие стихотворения своей гуманностью и человечностью становятся близкими и понятными каждому.

Ревность свою забудь,

добрым и нежным будь.

Не расспрашивай о том,

что было,

что помню и что забыла.

Всполыхнул над золой огонь.

Пусть горит!

Ты золу не тронь…

 Мотив детства


Детство – пора становления личности. Доброта, душевная чуткость И. Ани-

симовой берут начало именно там – в её стране детства. Стихов, пронизанных 

светом детства, у Ирины Ивановны много, а тему детства она сама называет лю-

бимой. Мысленно возвращаясь в ту пору, она черпает там духовные силы. Это ли не признак глубокой человечности. А человечность проявляется прежде все-

го в стихах о матери. Вот одно из лучших :

Как красив на кудрях этот снег!

Робкий снег, невесомый, пушистый.

И звенит просветлённо-искристый,

Легкокрылый твой смех.

Этот снег непременно растает.

Но уже отступили дожди…

Я – девчонка. И ты – молодая.

Всё ещё впе-ре-ди…

Стихотворение наполнено средствами художественной выразительности.

Тропы почти в каждой строке, и от этого такое небольшое по объёму, оно стано-

вится необыкновенно нежным, проникновенным. Это и понятно, ведь оно пос-

вящено самому дорогому человеку – маме. Любовь, ласку поэтесса выразила через градацию эпитета. Седина, этот естественный результат времени, назван

сначала «робким снегом», потом – «невесомым», потом – «пушистым». И вовсе

не антитезой седине является смех мамы. Он такой же невесомый, как и снег на

волосах, только автор подбирает ещё более точные слова: легкокрылый, звенит,

искристый. Для Ирины Анисимовой мама никогда не будет старой, очень ей хо-

чется, что бы всё было «впе-ре-ди…»

Но есть стихи о детстве как о безудержной поре веселья, озорства, как об  особенном мире :

Мы, детвора, утаптывать горазды

В сарае сено – только подавай.

Летит навстречу – это ли не праздник! –

Душистый, тёплый сена каравай.

Или вот одно из самых ярких на эту тему :

Мы думали, что лето улетело.

А сколько сразу лета набралось,

Где солнышко пронизывает тело

И сколько ветра в волосы вплелось!

И клевер, васильки и медуницы.

И лук в обед, и сладкий-сладкий сон.

И небо голубое сквозь ресницы,

И из глубин земли идущий звон.

А сено поднимает нас всё выше.

И кажется нам: полное чудес,

Вот-вот проломит это лето крышу,

И будет снова лето – до небес!

Сколько беззаботства, сколько добра, света, праздника и летнего тепла вып-

лёскивается с этих строк на читателя!.. Обилие метафор, олицетворений, сра-

внений, использование местоимения «мы» - всё это призвано окунуть прочитав-

шего в детство, заставить ещё раз пережить то, что мы начинаем забывать.

Но даже в самых весёлых стихах о детстве проступает какая-то грусть, что

вполне понятно, ведь детство не вернёшь, и остаётся только вспоминать («Па-

мяти детства»):

Подбежала калитку закрыть.

Вдруг из комнаты – Григ или Моцарт? –

Как открытие, музыка льётся,

Чтобы к месту меня пригвоздить.

Нет, не шелест листвы и не плеск

Тихих волн – сразу море и лес.

Восхожденье, тревоги…Каскад

Чувств и мыслей. Смятенье и лад.

И прощальная песнь журавлей,

И смиренье девятого вала…

· Ирка! Где ты пропала? Скорей!

Мы играть собрались в «вышибалы».

Мяч – об землю – и снова в руках.

И из круга игрок вылетает.

Лето. Воля. Пора золотая.

Очень близко – не в дальних веках… 

Сочетание лексики разных языковых стилей («музыка льётся, прощальная

песнь, каскад чувств, пора золотая» – с одной стороны и «к месту пригвоздить, Ирка, «вышибалы», вылетает» – с другой) очень характерно для поэзии Аниси-

мовой. В данном стихотворении это сочетание (именно сочетание, а не противо-

поставление или средство создания какого бы ни было контраста) призвано как

можно точнее отразить отношение поэтессы к детству, его место в жизни не 

только автора, но и любого другого человека, сделать поэтическое прооизведе-

ние как можно более понятным как в его содержании, так и в форме выражения.

Тема детства у Ирины Анисимовой очень тесно переплетается с темами ро- дины, природы, включает в себя постоянное упоминание о родных поэту людях («Бабе Липе», «Сено», посвящённое родителям, «Маме», «Бабушке» и некото- рые другие). Оно и понятно, ведь детство и родина понятия неразрывные, а при-

рода для поэта – это та атмосфера, которую он чувствует как никто другой, и ка-

кое детство, какая родина без неповторимой для каждого родной природы?..

Показательно в этом отношении стихотворение «Два августа», в котором эти по-

нятия переплетаются как нельзя ярко и поэтично:

Дом был тихий.

Крыльцо, палисадник.

Ночью в окнах – кленовые грозди.

За околицей падали звёзды.

И вздыхала корова в ограде –

Без хозяйки, в пригляде соседки…

Утром чистым кленовая ветка

Звонким золотом вся залилась.

День начался – и я 

родилась.

Снова август – пора звездопада…

Мама, мама, прости, дорогая:

Я доверчивая, но другая.

И печалиться, мама, не надо,

Что счастливой себя называю

Этим августом, тот забывая…

Сердце к жизни грядущей открыто,

Слёзы счастья дрожат на ресницах…

Мама, мама, ничто не забыто:

Всё меняется,

всё повторится.

Третья группа

Тема родины
В стихах Ирины Анисимовой яркой красной нитью прослеживается боль за

настоящее и будущее родины. Без чувства времени, без тревоги за родную зем-

лю нет поэта. И верно сказал В.В. Маяковский: «Я – где боль, везде». Ирине 

Ивановне её искать не надо, её боль всегда с нею: то – от нездоровья с молодых лет, от одиночества, наперекор которому сказано: «Где я сам с собой, там весь

мир со мной», то – от гибели любимого племянника Юрия, то – от тревоги за всё

на родной земле происходящее. А принятая в сердце поэта боль оборачивается,

как известно, светом строки :

Греют батареи, как лучина, -

Валенки и шубу вынимай!

Что тут послесловия к причинам – 

Поскорее б май!

Этой боли не переизбыть. –

То ли заслужили ветераны?

Мало их терзали жизни раны!

А теперь вот рыночная прыть…

Пенсия – едва на ломтик хлеба.

Но уста их строгие молчат.

Если просят – просят лишь у неба.

Да и то – себе ли? – для внучат.

Для детей своих. Для всей России.

И глаза, глаза их – всё больней…

Для себя – когда они просили? –

Родина!

Что станет завтра

с ней?..

И снова вспоминается Анна Ахматова с её болью о России, приходит на ум

Марина Цветаева, у  которой родину отняла эмиграция. И вновь хрестоматийное

стихотворение :

Дай мне горькие годы недуга,

Задыханье, бессонницу, жар,

Отыми и ребёнка, и друга,

И таинственный песенный дар.

Так молюсь за Твоей литургией

После стольких томительных дней,

Чтобы туча над тёмной Россией

Стала облаком в славе лучей.

Стихотворение написано летом 1915 года, когда шла война и России грози-

ла серьёзная опасность. Эта «Молитва» появилась как результат ощущения все-

народной боли как собственной, как желание пожертвовать всем, что есть в че-

ловеческом сердце заветного, личного. 

Марина Цветаева…Для неё познание России, её обретение происходило в 

эмиграции. Обретение происходило в страдании, в боли («Я любовь узнаю по

боли…»), а боль была мучительна и желанна, потому что рождала стихи :

С фонарём обшарьте 

Весь подлунный свет.

Той страны на карте –

Нет, в пространстве – нет.

Выпита как с блюдца:

Донышко блестит!

Можно ли вернуться

В дом, который – срыт?

И в знаменитом своём размышлении «Тоска по родине! Давно…» Цветаева

говорит всё о том же, о неизбывном ощущении родной земли. Точнее сказать –

это даже не размышление, а поэтическое нагромождение эмоций, в котором и 

вывод делается не «умственный», не рациональный, а речь идёт об органике са-

мого чувства родины, о невозможности её забыть… «Родина не есть условность

территории, а непреложность памяти и крови. Не быть в России, забыть Росс-

ию – может бояться лишь тот, кто Россию мыслит вне себя. В ком она внутри –

тот потеряет её лишь вместе с жизнью…»(М. Цветаева). И как бы про- должением у И. Анисимовой :

Исстари в весях 

отеческих наших,

там, где надежды

народ не избыл:

мира б, погоды – 

и полюшко вспашем, –

худо ли бедно,

а хлебушко был.

Просто, по-русски,

детей подымали,

звёзд золотых

им при том не даря.

Трудно, по-русски,

землицу пахали,

небо по осени благодаря.

И вопрошают

кресты на погостах

нас, исстрадавшихся

(быть иль не быть?):

· Кто же вы, люди?

Заморские ль гости?

Или забыли,

как землю любить?

Стихотворение наполнено напоминанием людям об их прошлом, об их ро-

дине, где-то даже эти строки претендуют на упрёк, адресованный современному

поколению. Но это не главное. Главное – в личных переживаниях поэта, в тоске по доброму прошлому своей родной земли, в неуверенности в том, что будущее

будет таким же.

Некая связь лирики Анисимовой с творчеством Марины Цветаевой – не на-

думанный факт, и сравнение их не является случайным. Есть у петуховской поэ-

тессы произведение, которое несёт в себе поэтическое наследие её гораздо более

известной предшественницы. Стихотворение называется «Тропой Марины» и 

имеет эпиграф: «Спорили сотни // Колоколов. // День был субботний: // Иоанн Богослов ». ( Марина Цветаева). Обращение к мотивам цветаевской поэзии, су-

дя по всему, обусловлено таким же прочувствованным отношением к родине и 

схожей по своей природе болью за её судьбу.

Я тебе пожелаю: если станет несладко,

чтобы память внезапно вернула тебя на Оку,

чтоб увидеть опять те холмы над рекою

и тропою Марины, задумавшись, тихо пройти.

Там, в Тарусе, опять намечается осень:

не заметишь, как снова листок опадёт.

Обжигает вода, так печально прощаясь

с синевою небес уходящего бабьего лета.

Ты войдёшь в эту лёгкую вечную воду…

Лишь чуть-чуть отплыви – и отдайся реке, –

мощь её обоймёт и подхватит тебя…

Так же струи туги, как в былые года, –

пеленают и дальние звуки несут.

Лишь прислушайся – снова за далью холмистой

колокольный протяжный прорежется спор.

Не из снов ли Марины, возвращавших в Россию?

Не из детской ли яви: Иоанн Богослов?..

Пусть опять над холмом

будет то же мгновенье рассвета

и звучат в тебе строки,

начало которым – та Русь…

В этом произведении так много: родина, Цветаева, грусть…просто грусть,

вечность, отголосок детства, христианская Русь, её неповторимая природа и 

снова такое частое в творчестве Анисимовой обращение к читателю. Хотя, если

задуматься, – все эти наставления и убеждения: «чтобы память вернула тебя», «не заметишь», «войдёшь», «отплыви и отдайся реке» и т.д. в данном случае не

столько для нас, сколько для автора строк. Она сама то ли «прошла» однажды

«тропой Марины», то ли проходит её время от времени, когда «стаёт несладко».

В любом случае, несомненно влияние мотивов Цветаевой на творчество совре-менной нам поэтессы.

У Цветаевой есть один символ родины, образ, который проходит через 

большое количество её стихов – образ рябины. Именно при виде рябины у неё

просыпалась тоска по родине, с рябиной у поэта ассоциируется горькая судьба России :

Рябину

Рубили

Зорькою.

Рябина –

Судьбина

Горькая.

Рябина –

Седыми

Спусками…

Рябина!

Судьбина

Русская.

Цветаева, повинуясь интонации, безжалостно рвёт строку на отдельные сло-

ва. На первый взгляд разрывать эти словосочетания так же противоестественно,

как и рвать на части одно слово. Но о чём идёт речь в стихотворении? О поло-

манной, «срубленной» судьбе: ломается рябина (а этот образ в лирике Цветае-

вой очень символичен). Ломается ритм, ритм подчиняется смыслу, он служит

ему, помогает создать то, что называется содержанием поэтического произведе-

ния (Е. Г. Эткинд). 

У Анисимовой такими образами являются клён, берёза, родину символизи-

рует сено, хлеб и цветы («То трепет ранних ромашек// Встречает меня в пути,// 

То ласточка// Вольным крылом помашет…»; «…Таинственный голос хлеба…»;

«Соцветия просёлочных дорог - // Ромашки, васильки и медуницы…»; «…А се-

но поднимает нас всё выше…»; «Сад теперь распустился.// И клёнов крылатые грозди// лишь едва различимы…»). 

Помимо стихотворений о родине как о «непреложности памяти и крови» есть у Ирины Ивановны несколько стихов о родине как об «условности террито-

рии», о родном городе Петухово. В лучшем из них снова звучит мотив недо-

вольства современной действительностью («Открытые люки») :

Город, мой бедный город!

Странник из странных стран,

Может, красив твой ворот…

Жаль, что не весь кафтан.

Всюду зияют люки,

Страшной бедой грозя.

Разум взывает: люди!

Дальше терпеть нельзя.

Солнце испугом брызнет:

Как запоздал стежок!

Может здесь стоить жизни

Только один шажок!

В одной из бесед Ирина Ивановна сказала: «Больно за то, что ветераны 

мёрзнут в своих квартирах, что молодые люди не могут найти работу, что у де-

тей – нет хорошей школы, что всё меньше доброты в отношениях людей…». 

В этих словах – суть темы родины в творчестве поэта из города Петухово.

Можно с уверенностью утверждать, что главная любовь в жизни Анны Ахматовой, Марины Цветаевой, а за ними и Ирины Анисимовой – любовь к родной земле. Любовь к родине для них – не предмет анализа, размышлений. Будет родина – будет жизнь, будут дети, будут стихи.

Цветаева отчётливо ощущала время, эпоху, в которую ей довелось жить. Поэтому так напряжены, так внутренне раскалены её стихи :

Я знаю правду! Все прежние правды – прочь.

Не надо людям с людьми на земле бороться.

Смотрите: вечер, смотрите: уж скоро ночь.

О чём – поэты, любовники, полководцы?

Уж ветер стелется, уже земля в росе.

Уж скоро звёздная в небе застанет вьюга,

И под землёю скоро уснём мы все,

Кто на земле не давали уснуть друг другу…

Подобные мотивы у Анисимовой уже были разобраны нами выше. Конеч- но, нельзя отождествлять времена и судьбы Ахматовой и Цветаевой с нашей ре- альностью и судьбой нашей современности, но невозможно не найти аналогий в их творчестве. Особенно это касается стихотворений о родине.

Едва не погиб на китайской границе

Отец его, бывший танкист.

Ему и сегодня

Даманский тот снится –

В жаровне обугленный лист.

Сияет гранением

дедушкин орден,

Награда его за войну.

Какую за путь,

что так честно им пройден,

Нашло ты, о небо, вину?

А бабушка с мамой…

Измерить не сможешь

Забот их о детях чужих.

За что же родную кровинку,

за что же

Ты, небо, отняло у них?..

Тревожное поле любимой России…

С единым вопросом глаза…

Что ж наши часы

никакие косые

Дожди не раскрутят назад?..

Четвертая группа

Зауральская природа в изображении И. Анисимовой
Соцветия просёлочных дорог –

Ромашки, васильки и медуницы…

И удержу не знающий вьюнок

Вдоль поля переливчатой пшеницы…

И в упоеньи думой поднебесья

Стоит высокая – пока ещё жива, –

Зелёная, с кузнечиковой песней,

Спокойная российская трава…

И. Анисимова 

Природа и родина…родина и природа…для поэта эти понятия неразрывны.

Для И.И. Анисимовой природа Зауралья – это в какой-то мере тоже её малая ро-

дина. Поэтесса любуется неброской красотой родного края не на показ, а как-то

стеснительно, не желая до конца открываться в этом чувстве :

То трепет ранних ромашек

Встречает меня на пути,

То ласточка

Вольным крылом помашет…

Стихотворения И. Анисимовой, как и произведения А. Ахматовой, часто растут «из сора». Последняя признавалась :

Когда б вы знали,

Из какого сора

Растут стихи,

Не ведая стыда,

Как жёлтый одуванчик у забора,

Как лопухи и лебеда.

Образы, в обыденном восприятии недостойные поэзии, постоянно встреча- ются у Анисимовой :

Наливные ягодки





смородины…

Как они лучисты 

и легки…

За тихим штакетником – мальва и мята,

Задумчивый клён у – окна…

Из раннего детства, затишьем объята,

Мне видится сказка одна.

Подобных примеров также очень много в разговоре о теме родины.

Для Анисимовой всё это – частички родной природы, а потому дорогое, близкое, родное, способное вызвать вдохновение. 

В большинстве своём стихи о природе – это в то же время и стихи и о роди-

не, но уже без боли, а просто любование красотой и неизменным очарованием

близкими всем её землякам картинами леса, озера, луга, просто видами, откры-

вающимися из окна. И не важно – летом происходит дело или зимой, дождливой

осенью или цветущей весной – любой пейзаж у Ирины Анисимовой полон кра-

сок и тепла, а строки светятся любовью и наслаждением :

Опять через зиму здесь всё повторилось

Сугробы опали, и ливень прошёл.

На том же местечке крапива пробилась,

А здесь одуванчик приметно расцвёл.

В узорочье нежном – травинка к травинке.

Как в сказочном царстве – законченный вид.

И хочется тихо пройтись по тропинке,

Что те же волшебные тайны хранит.

А мельком посмотришь: подумаешь – диво! –

Обычный лопух, одуванчик, крапива.

И ведать не ведаешь, как хороша

Зелёного братства живая душа.

Лети же, упрямый, безудержный ветер,

И мысли гони о сугробах зимы!

Пусть сердцу надежда хорошая светит:

Дружнее держаться – и выживем мы!

Строчки буквально пронизаны упоением всем, что окружает нас, любая де-

таль внешнего мира вызывает неописуемое умиление и восторг у автора.

Предметом творчества Анисимовой является природа Зауралья (за исклю-

чением нескольких стихотворений, посвящённых другим областям и даже стра-

нам – «Осень в Самарканде» и некоторые другие – но и в них всё показано или

в сравнении с родной природой, или с тоской по ней) с его голубыми далями,

пятнами озёр, светлой печалью родных полей, поэтическими деталями деревенс-

кого пейзажа. Содержание стихотворений Ирины Анисимовой непрерывно свя-

зано с самыми прозаическими реалиями быта и грандиозными явлениями бытия, 

выражающими сущность национального характера.

Птицы низко летают,

Птицы мир извещают:

· Скоро туча устанет,

Резвым дождиком станет…

…И мальчишки босые

Понесутся по грязи –

Прямо в струи косые,

В обновляющий праздник…

…Вспыхнут вишни, зардевшись,

В переливах зелёных.

И капусты одежды

Захрустят изумлённо.

Мир дохнёт чудесами,

И, вздохнув для порядка,

Пошевелит усами

Огуречная грядка.

Отчётливо видно тяготение к яркой образности, метафорической узорчатос-

ти. Стремление к всеобщей гармонии, к единству всего сущего – важнейший принцип художественного мышления поэтессы. В её поэзии мы видим как оду-

хотворённую природу, так и человека, неразрывно с ней связанного :

Снова – лето. И снова не пуст

Тихий угол в тени у ограды.

И как мил здесь, на краешке сада,

Изумлённый ромашковый куст!

Благодать – здесь опять очутиться.

По траве босиком побродить.

Насбирать и с ладоней испить

Росяную живую водицу.

И с восторгом крылатого детства…

…В светозарную даль заглядеться,

Где как в детстве плывут облака:

Одуванчик, ромашка, река…

Хорошо видна зависимость человека от природных явлений – травы, росы,

облаков. Причём всё это нужно человеку не в каком-то физиологическом или

биологическом плане, а именно в духовном и сознательном. А эту потребность,

по мнению поэта, ничем другим не удовлетворить. Это ещё одна из причин та-

кого трепетного отношения Ирины Анисимовой к природе. 

Тема природы практически всегда у неё соотнесена в рамках одного произ-

ведения либо с темой родины, либо с темой детства, а то и с ними двумя сразу.

И это вполне логично и закономерно.

 Вычленение темы из целого стихотворения – задача литературоведов, а для художника и для читателя главное значение имеют содержание, эффект от проч-

тения и эстетическая сторона. И поэзия не была бы поэзией, если бы подчиня-

лась строгой закономерности: одно стихотворение – одна тема. В конце концов, политематичность является одним из факторов, образующих индивидуальный стиль поэта. 

Вообще, лирику Анисимовой о природе можно просто «воспринимать», наслаждаться создаваемыми ею образами и картинами :

Озябшей листвою вздрогнув,

выплывает сентябрь из леса

и, угрюмый, поля и дороги

за холодную прячет завесу.

Но не сдайся печалям на милость.

Подожди ещё хоть немного.

И сентябрь, сколько бы слякоть не длилась,

возвратится теплом к порогу.

Пробежит улыбкой по лицам,

проявит рассвет в тумане

и в сердце твоё постучится

чем-то новым, неведомым ранее.

Ты поверишь ещё: и осенью

есть на редкость счастливые дни…

И за эту утайку прости,

не брани её, не брани…

В любом стихотворении о природе (да, наверное, как и в любом другом),

каким бы беззаботным или даже весёлым оно не казалось, проступают ноты 

грусти, печали, иногда тоски. Откуда это? Может это всё тот же отпечаток тяжё-

лого прошлого? Или дело в «принципиальной» поэтической грусти, свойствен-

ной абсолютному большинству коллег Ирины Ивановны по цеху? Вероятнее

всего, имеет место и то и другое.

В пейзажной лирике Анисимовой заметны некоторые мотивы, заставляю-

щие вспоминать творчество Сергея Есенина. Кто как не Есенин встаёт в памяти

неповторимым певцом природы родного края, создателем таких пейзажей, кото-

рые до сих пор способны волновать читателей? И у него, и у поэтессы наших 

дней одни и те же сквозные образы: берёза, клён, лёд, жёлтые листья, дождь…

Образ берёзы – один из самых частотных у Анисимовой. Оно и понятно –

край наш берёзовый. Интересно, что слова «берёзка», «берёза» почти всегда ис-

пользуются без эпитетов. Может быть, потому, что это наше деревце не столь

велико и раскидисто, не очень-то кучеряво, а мы всё равно любим свою «просто

берёзку». Любовь к этому дереву так сильна, что иногда волей поэтессы обрета-

ет свойства живого существа :

Подрастала, молодела, зеленела

И людей поила соком.

Золотом на солнце горела,

Грелась в снегу глубоком.

И вот – спилили,

Вышли года.

Без стона она упала

На пышное покрывало,

Спокойная, как никогда.

Ещё один сквозной образ – образ лета. С летом связаны воспоминания о 

детстве. Поэтому в стихотворениях о жарком времени года так много света, теп-

ла и веселья.

…А вдоль тропы шёл запах травяной.

О, этот незабвенный запах лета!..

Мы только-только тронулись домой.

Была я в платье лёгкое одета.

И все силёнки крепких детских ручек

за бабушкину юбку уцепились:

над нами вдруг, ворча, поплыли тучи

и страшною грозой сойти грозились.

И ветер вдруг совсем не горячо

ударил нам в колени и в лицо.

И бабушка свой тёплый пиджачок

сняла скорей – вот мне и пальтецо.

И рассказала про своих детей…

…Полынь стелилась горькая у ног,

и капли первые седую пыль прибили…

Я знала: дядю

на войне убили…

Давно уже я за себя в ответе,

смелей мой взгляд, и сдержанней слова.

А там, в степи, -

всё тот же стылый ветер


и та полынь – печальная трава…

Пятая группа.

Своеобразие художественного почерка Ирины Анисимовой
Нету тайны в поступках моих.

Нету тайны и в планах. Но тайна

Осеняет отнюдь не случайно

Беззащитно трепещущий стих.

И никто до конца не поймёт,

Что скрывают сюжеты простые,

Если те же часы – золотые.

Иль печальные – не проживёт.

Да, детали, конечно, важны.

Но во власти живого накала

Лепестки я порой сочиняла.

Слёзы только из жизни влажны…

И. Анисимова

Если начать говорить о языке лирики поэтессы, то можно с уверенностью утверждать, что она буквально слышит исполинскую мощь глубинной сути слова, стихи Ирины Анисимовой – сокровищница исконного нашего языка. А её лирические строки – хранительницы «округлости» слов. Обратимся к уже рассматриваемому ранее стихотворению «Кто же мы, люди?». Здесь множество красивых напевных слов: «отеческие веси», «полюшко», «хлебушко», «землица». Скрупулёзный отбор лексических единиц – это свидетельство искреннего патриотизма и высокого мастерства Ирины Ивановны. Поэтесса оберегает слово личным примером, показывая современникам чуткое к нему отношение. Она умеет передать не только слово малой родины – Зауралья, но и строй речи. Напоминает, как богат и могуч разговорный язык.

Слова – высокие, как небо.

И тёплые – зерно в руках.

У Анисимовой своё, особо трепетное отношение к Слову. И не случайно,

что своё поэтическое Слово она роднит с зерном. Наш край – хлеборобный.

Пшеница всегда была его главным богатством. Страшной бедой считают наши земляки неурожаи. Вот и для Ирины Анисимовой неумение понять, прочувствовать простое в своей обыденности Слово – несчастье. Оттого её стихи бывают так незатейливы по форме, в них нет вычурности, искусственности, они выдержаны в той речевой культуре, которая свойственна живущим на петуховской земле.

Птицы низко летают,

Птицы мир извещают:

· Скоро туча устанет,

Резвым дождиком станет.

Миг один – под забором

Ручеёк заструится.

Шаловливый и скорый,

В долгий путь он помчится.

Ещё одна особенность творческого почерка Анисимовой: она люби

мало-глагольные строки. Почему так? Ответ можно найти, наверное, в

том, как живут наши люди. Всё самое важное они обговаривают сами с

собой, а наружу это вы- ходит через незаметный поступок :

На ту же тему вести:

Инфляция, народ…

А мой сосед невесте

Копает огород.

Нет у него валюты,

Негусто и рублей.

И что ни час – как будто

Копает веселей.

Не в том ли суть – до свадьбы,

Как яблочко – в пирог! –

Взрыхление «усадьбы»

За выходной денёк?..

Звукопись как художественный приём очень любима поэтессой; аллитера- ции делают речь то плавнее, напевнее, то динамичнее, резче. («…Премудрый тополь мне бросает тени// на белый лист от солнечных ветвей// так грустно, словно в мире потрясений// он что-то знает о вине моей…»). При кажущейся простоте её поэтический язык богат контекстными синонимами, он ярок и метафоричен:

Меняют лики городов и весей,

и нив, и гор

художники-века.

Но, словно в древности,

уходят в поднебесье

стволы берёз, высоких, величавых,

и синь небес, как прежде, глубока.

И так же нежность по земле ночами

плывёт и уплывает в облака.

Ирина Анисимова не гонится за так называемой новой формой и тематикой, суть которой заключается в том, чтобы угодить довольно-таки сильно подпорченным вкусам сегодняшней публики, работать на «потребу улицы».       

Максимальная доступность как для прочтения, так и для понимания – тоже

характерная черта лирики Анисимовой. 

В стихах Ирины Ивановны каждое слово, высвеченное внутренним светом чистого и глубокого чувства, соседствует с гражданской поэзией трагического звучания, выражающей боль нашей действительности. Стихотворение «Открытые люки», посвящённое родному городу Петухово, наполнено болью, тревогой за родину. Без чувства времени, без переживания за Отечество, без сострадания к людям нет поэта. А принятая в сердце поэта боль оборачивается светом строки. Всё это у Анисимовой есть.

Есть у поэтессы два стихотворения, объединённые одной особой темой – темой религии – «Дорога к храму» и «Перед Пасхой». Дорога к Богу у лирической героини – это своеобразное очищение. В этих произведениях описывается наведение порядка вокруг лирического «я», это неразрывно связано с духовной чистотой:

· Грех работать в воскресенье, –

Нам соседка говорит.

Но ужасно портит вид 

Этой грязи наслоенье.

И, спеша творить добро,

В промедленье виноваты,

Мы берёмся за ведро,

За метлу и за лопаты.

Ясно, нам не на пожар,

Но душа торопит праздник.

Выходи из грязи в князи,

Наш бесхозный тротуар!

Мы по этому пути,

Причащения возжаждав,

В храм отправимся однажды.

Как же грязь туда нести?..

Этим многое сказано. Тут обозначены основные жизненные и, следовательно, творческие принципы поэта. В этих строках нет ни обиды, ни роптания на Бога, они учат нас стойкости, мужеству. Кто-то, прочитав стихотворение, сделает вывод: в мире не место злости, зависти, грязи.

Достойно внимания то, что в стихах Анисимовой нет ни строчки о случив- шейся в её жизни трагедии, это характерно для мужественного человека. От это- го её произведения ещё ценнее.

Её поэзия скромна, ненавязчива и одновременно величава. При всей озабо-

ченности и ответственности поэта лирика его легка и непринуждённа в своей сути. Возьмём сборник «Радость подарить». Немногочисленным исследователям показалось, что самое употребляемое слово в нём – «радость». Оказалось – все- го четыре раза оно встречается в этой книге. А ощущение при прочтении создаётся, что оно присутствует в каждой строке.

Какая радость – радость подарить!

Идти к тебе с улыбчивым приветом –

Писать тебе.

И ждать потом ответа.

И снова лишь с тобою говорить.

И тихо верить: время не остудит

Души твоей доверчивый родник.

И неизбывной наша дружба будет:

Всё родственное – ближе породнит.

Ты просто на письмо моё ответил,

А сколько сразу прибыло тепла!..

Зелёный май необычайно светел –

И близь светла, и даль светла-светла…

Творчество Ирины Анисимовой оказало ( и сейчас оказывает ) огромное влияние на культуру Петуховского района. Её лирические произведения звучат на местном радио. Стихи её настолько мелодичны и музыкальны, что их используют музыканты и делают песни. Например, стихотворение «Признание» положено на музыку днепропетровским композитором Иосифом Димановичем, совместно с курганским поэтом и композитором написана песня «Это – наша земля!», на стихи Анисимовой часто пишут песни участники региональных конкурсов.

Наша землячка продолжает лучшие традиции русской литературы, задава- ясь «вечными» вопросами, ищет пути их решения, несёт своим читателям всё самое радостное и светлое. В них, таких людях, – непреходящая ценность и сила нашей малой родины и всего Зауралья.

Кончить посланье под музыку рынка

Можно, но вряд ли к добру…

Шепчутся, тихие в зареве рыхлом,

Листья на влажном ветру.

Осень опять на крылечке заплачет –

Скопятся черновики.

Миг ускользающий враз обозначит

Пульс возрождённой строки.

И за находкою – вновь устремленье;

Цель – неизменно вдали…

Дней пролетающих незавершенье

Вечно, как токи земли.  

Озябшей листвою вздрогнув,

выплывает сентябрь из леса

и, угрюмый, поля и дороги

за холодную прячет завесу.

Но не сдайся печалям на милость.

Подожди ещё хоть немного.

И сентябрь, сколько бы слякоть не длилась,

возвратится теплом к порогу.
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Благодать – здесь опять очутиться.

По траве босиком побродить.

Насбирать и с ладоней испить

Росяную живую водицу.

И с восторгом крылатого детства…
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